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A final statement of R’ Elazar:
a1yHx 137 MK — And R Elazar said: nnng ips,, MNITIRY a5
"-mw5 Sy 7o N1 me3n3 — What is meant by that which is
written:"* She opens her mouth with wisdom and the Torah of
kindness is upon her tongue? TR W 00 YW IR W1
Ton by Ay — Now, is therea Torah of kindness and a Torah
that is not of kindness? 7on bW 1R X0 W ARYY 171N RHR ~
Rather, the implied distinction is this: Torah that is studied for
its own sake is referred to as a Torah of kindness; mnWY x5y
Ton S ApKw 7R kv i — Torah that is studied not for its own
sake is considered a Torah that is not of kindness."!

An alternative explanation is cited:
rx7 X% — There are those who say that the d‘istmctmn was
stated as follows: Tom 5 iR X0 ST ATAYT AR — Torah that
is studied with the intention of teaching it to others is referred
to as a Torah of kindness. bW ARy nin X 1 et xhw
- 7o — However, Torah that is studied without the intention of

teachmg it to others is consuiered a Torah that is not of

kindness.™
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A Baraisa defines the extent of a man’s obligation to become
proficient in Torah knowledge:
1371 un — The Rabbis taught in a Baraisa: “onuw), -
Scripture states: ...AND YOU SHALL TEACH THEM THOROUGHLY.
PPE3 BT 1IN M27 ¥y — This conveys THAT THE WORDS OF
TORAH SHOULD BE SHARPLY HONED IN YOUR MOUTH,™  pxy

737 B8 77 Yxun — such THAT IF A MAN ASKS YOU SOMETHING
concerning a point of Torah knowledge, 12 "Kn) B3man Y% —
YOU will NOT STAMMER before ANSWERING HIM; T 5 g X%
~ BUT RATHER, you will be able to ANSWER HIM IMMEDIATELY.

K — This idea emerges from other verses too, AS IT IS
WRITTEN:*!

A1 AR OMNR MRIN? MK, — SAY TO WISDOM: YOU ARE MY
SISTER.“‘ :mIX) — AND (A VERSE] likewise STATES:? DvR.,
3% mv-by Dan3 Pnyayx-by — TIE THEM UPON YOUR FINGERS;
INSCRIBE THEM UPON THE TABLET OF YOUR HEART.
1RiX] — AND another [VERSE] STATES: "33 12 M133°713 WY,
/m1iv3n — LIKE ARROWS IN THE HAND OF A WARRIOR, SO ARE THE
CHILDREN OF YOUTH.”  q1iR) — AND another [VERSE] likewise
STATES: ~DWWY 123 '3, — THE SHARP ARROWS OF A WAR-
RIOR; mmiX] — AND yet another [VERSE] STATES: 4 qn,,
imbgY PRAD DY DINY — YOUR ARROWS ARE SHARP; NATIONS
FALL BENEATHYOU. 31X — AND yet another [VERSE] likewise
STATES: W3KY Dam INZUR-NX Xon PR 23T MWE.
»qyw3 DENNCNK 113D — PRAISWORTHY IS THE MAN WHO
FILLS HIS QUIVER WITH THEM; THEY SHALL NOT BE SHAMED, WHEN
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THEY SPEAK WITH ENEMIES IN THE GATE.'®!
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Another teaching based on the same verse:

2y wph U] — Reish Lakish said: b mxyox - Ifyon
see a student

5133 nhy nop 1mnbY — whose studies are as hard to him as
irom, vhy MY XY inywn ava — it is because his
knowledge of the mishnaic text is not arranged in an organized
fashion, @ 9mRIY — as it is said:® ~5p%p oup-xb X, -
And one does not understand his studies because ke has
distorted what comes first [i.e. mishnah, which comes before
gemaral® mnpn ¥ — What is his remedy? n3whanay
— He should spend more time studying in a yeshivah, where
the other students review the mishnaic text, =mKW — asitis
gaid in the continuation of that verse: m2y wm,, — He
should be fortified by the legions of students. However, as the
verse concludes: *ma3n WA JNN,, — but the advantage of
wisdom is greater, Rwn 5 1T INWH DX 120 B3 — ie. all
the more so would his studies have progressed if his knowledge
of the mishnaic text had been arranged properly in the first
place. wrph w7 X732 — As exemplified by the case of Reish
Lakish, Pyt pyaas mRunn 130 M3 — who would review
his mishnaic text forty times, nyin MnuY o m M -
corresponding to the forty days during which the Torah was
transmitted to Moses at Sinai, Tyt /77 mmaph Suy) — and only
then appear before R’ Yochanan to study gemara. 93 X% 37
191 Y38 PPY MARNNY 1701 n3ax — Rav Adda bar Ahavah
would review his mishnaic text twenty-four times,
TINGY DRI33 1IR3 —~ corresponding to the twenty-four
books of the Torah, Prophets, and Writings,# mmph "y
K377 — and then appear before Rava to study gemara.
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4 Hear, O Israel: HASHEM is our God, HASHEM is the One and Only. * 3 You shall
love HASHEM, your God, with all your heart, with all your soul, * and with all
Yyour resources. * ¢ And these matters that | command you today shall be upon
your heart.' 7 You shall teach them thoroughly to your children and you shall
speak of them while you sit in your home, while you walk on the way, whenyou
retire and when you arise. 8 Bind them as a sign upon your arm and let them be
omaments between Your eyes. ® And write them ¢ on the doorposts of yourhouse

and upon your gates.

Unto thy children

These are disciples.
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We find everywhere

that disciples are
termed ““children,”

as it is stated
(Deut. 14.1),

“Ye are the children
of t e Lord your
od

and it (also) states
dIKi

“The chﬂdren (dis-~
ciples) of the
prophets that were
at Beth-el.’

And sumlarly with
Hezekiah,

who taught the
Torah to all of
Israel

and he called them
“children

as it is stated
(II Chron. 29.11) }

“My chlldren, be ot
now negligent.

And just as disei les
g;e termed ““chil

(for it is stated, “Ye
are the chlldren of
r your

Go

S0 is the teacher
termed “father,”

as it 1s stated
(II Xi. 2.12),

“M father, my fa-
tger, the chgno
of Israel,” ete.
(Siphre).
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-. 8 And now: [t was not you who sent me here, but
God; He has made me father to Pharach, master of his entire household, and
ruler throughout the entire land of Egypt. * ~~
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A parallel interpretation:
"nx x37 — Ravasaid: bR py ox - If you see a student
by33 oy YR tmnbY — whose studies are as hard to him as
jron, ©w3 1Y PR KY 137 5133 ~ it is because his teacher
does not show him a cheerful countenance, =nxIY — asitis
said:®  ~bphp nnp-xY xam, — And he does not understand his
studies because [his teacher] distorted his face.
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The Gemara asks:

AR ANIEN TN R T VR 3] — But how was R’ Meir
allowed to learn Torah from the mouth of Acher?®! =nxm
1379 '3 9% 70 13 13 131 — But Rabbah bar bar Channah
has said in the name of R’ Yochanan: 2m371xp — What is
the meaning of that which is written:® 11> Mmd-a,
¥msn wpa! ANy ny1pwr — For the lips of the Kohen™
should safeguard knowledge, and [people] should gseek teach-
ing from his mouth; Xw1NIRIY~N M3 — for heislikean
angel of Hashem, Master of Legions. 'n 1¥737 277 n¥7 DX
nixgy — It means that if the teacher resembles an angel of
Hashem, Master of Legions,® then ym2n 7R Wp3) —
[people] may seek Torah instruction from his mouth; X% BX)
— but if not, then  ¥™'1 MIR WwpR? 5% — they may not seek
Torah from his mouth. Since Acher was, by his conduct, distant
from any semblance to an angel of Hashem, R’ Meir should not
have studied under him. — ? —
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The Gemara presents a different version of the above:
xip xpunpa — It was taught in a Baraisa:  yan a»’;;m_.’
sy19 A — And the wise will shine like the radiance of the
firmament —  7RT¥ 1X32) INBKY NOX T TW N7 ) — this
refers to a judge who renders an absolutely truthful judgment
and to charity collectors;® B%1W% D332 377 wym,,
»1y) — and those who make the many righteous (will shine)
like the stars forever and ever — nipinn 117;‘;73};‘;;_: — theee
are teachers of children.“

The Gemara asks:
1x1 112 — Who, for example, fits this description of a teacher?
31 7mx — Ravsaid:  n%w 13 Yxmw 37183 — A teacher such
as Rav Shmuel bar Shilas, who was extremely dedicated to his -
students. P ’

The Gemara relates an incident that illustrates Rav Shmuel's
extraordinary dedication: L
XDPI2 IR MTT NPW 13 XY 375 mnawx 377 — For Rav
once found Rav Shmuel bar Shilas standing in a garden.
1oupmb mnpaw b amx — [Rav] said to him: “Have you
abandoned your trust?’ mY anx — [Rav Shmuel] said to
[Ravl: ' xnn x97 7w "ovon ka3 — “It has been thirteen
years that I have not seen this garden, IMbY IRDYT M ROTT)
— and even now my mind is on [the children].” A teacher
who always thinks of his students is truly making the “many”
(the future generation) righteous, and like the stars will ghine
forever.!
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AND JACOB SAID UNTO HIS BRETHREN (1. 40).

How many brothers had he then—but one, and would

that he had buried him! It refers, however, to his sons,

whom he calls brethren in the Holy Tongue. R. Hunia

said: They were as valiant as he and as nighteous as he.

R. Judan said: When a man dons his father’s raiment,
he is like him.
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for it is said, But whose desire is in the law of the Lord. At
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! A [good] name is preferred to wealth, and goodly favor than silver and
o gold. 2 The rich man and the pauper meet; HASHEM is the Maker of them
all. ‘ ?A clever person sees evil and hides, but simpletons pass on and are
furushed. 4 The result of humility is fear of HASHEM, wealth, honor, and life.*
7"homs and snares are in the path of the perverse; he who guards his soul
will distance himself from them. © Train the youth according to his way; even

ﬂenhegrow;old, he will not swerve fromit. *7 *
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Educate a child according to his “own way” when he -
is still young, and those lessons he won't abandon
even when he grows older. The idea here is that a
person cannot change his way; that is, he cannot alter

the qualities bequeathed by his mazal.

Man has free will to use his mazal as he wishes. He
can use the very same inborn traits to be righteous,
ordinary, or evil, as the Talmudic passage [ibid.] re-

lates: “One who is born under a red mazal will be a

murderer.” Rav explained that such a person could
also turn out to be a blood-letter, a bandit, a butcher,

or a mohel.

This is what the verse means, “Ed

ucate a child ac-

cording to his own way” — according to his mazal
and his nature. If we take into account the child’s na-
ture when we educate him to perform mitzvos, then
he won’t abawdon that edx_:san'on even when he
grows older. But if we try to force a child against his
nature, he will listen now out of fear, but later, when
he passes out of our jurisdiction, he will abandon our
lessons, since a person cannot change his mazal.

i
|
!



J’Q[cv? /f{' Begetsts

TIWXIT RYM 022 Opin mm n72% am wonn -

TI VIR KYT TN WY MW RPN WY NTIXD 192 dinax
. : : e - AT " TE=T U ” M D
DX NI23 MY D3 pIY) 3R 0w K 109 SR TR

24 \} hen her term to bear grew full," then behold! there were twins in her

womb. 2 The first one emerged red, entirely like a hairy mantle; so they named
him Esat. % After that his brother emerged with his hand grasping on to the heel
of Esau; so he called his name Jacob; Isaac was sixty years old when she bore

them.
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7 But HASHEM said to Samuel, “Do not look at his appearance or at his tall
stature, for [ have rejected him. For it is not as man sees — man sees what his
eyes behold, but HASHEM sees into the heart. "8 Jesse then called Abinadab and
brought him before Samuel, but he said, “HASHEM has not chosen this one
either.” ® Then Jesse brought Shammah, but [Samuel] said, “HASHEM has not
chosen this one either.” 10 Jesse presented his seven sons before Samuel, but
Samuel said to-Jesse, “HASHEM has not chosen these.” ' Samuel said, "Are
these all the boys?” And he said, “The youngest one is still left; he is tending the
sheep now.” So Sarnuel said to Jesse, “Send and bring him, for we will not sit
[to dine] until he arrives here.”

12 He sent and brought him. He was ruddy, with fair eyes and a pleasing
appearance. HASHEM then said, “Arise and anoint him, for this is he!" 3 Samuel
{ook the homn of oil and anointed him in the midst of his brothers, and the spirit
of HASHEM passed over David from that day on. Then Samuel arose and went
to Ramah.
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Ruppy. R. Abba b. Kahana said: Altogether a
shedder of blood. And when Samuel saw that David was
ruddy, as it is written, And he sent, and brought him in.
Now he was ruddy (1 Sam. xvI, 12), he was smitten with
fear, thinking he too might be a murderer. But the Holy
One, blessed be He, reassured him that he was Withal of
beautiful eyes (ib.) [which meant], Esau slew by his own

impulse, whereas he [David] would slay only on the
" sentence of the courtl
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REBUILDING JERUSALEM

DO a3
WK FIN3 112WN1 WA oA Y *n7‘zwa-n51
D7V MR WEE A3 ARk M et
N3 LM ARX N3 3R AING mm e Ke;
oow

TTMIAMION
Dn MR IRYD MR 9Ty T MTRY NN
I3 oPa Y3 wmp gfivwd o anywm
TV TR, PRYD M DK

n?'?_!!ﬁ'!"?! And to Jerusalem,* Your city, may You return in com-

passion, and may You rest within it, as You have
spoken. May You rebuild it soon in our days as an eternal structure,
and may You speedily establish the throne of David* within it. Blessed

are You, HASHEM, the Builder of Jerusalem.
DAVIDIC REIGN

MY NR The offspring of Your servant David* may You speedily

" cause to flourish, and enhance his pride through Your =
salvation, for we hope for Your salvation all day long. Blessed are You, ‘
HasHEM, Who causes the pride of salvation to flourish.
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19 You shall teach them to your children to discuss them, while you'sit in your
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horme, Wwhile you walk on the way, when you retire and when you aris

e. 20 And

you shall write them on the doorposts of your house and upon your gates. 2tn

order to prolong your days and the days of

yot children upon the Land that

HasHEM has swomn to your forefathers to give them, like the days of the heaven

over the earth.
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In line with the plain meaning of Scripture, it is possible that he
comes to add here the expression to speak of them,3*® for there [in the
first charge to the individual] he commanded and ‘thou’ shalt speak —
you yourself — of them when ‘thou’ sittest in thy house,*® and here [in
the charge to the community he stated that we are to teach the words
of Torah to our children until they speak of them always. So also he .
added here and ye shall ‘teach’ them,® for the term v'shinantom

commandments, and here [he added that the obligation extends] until
they teach the words of Torah [to their children] and they understand
them and their reasons [well enough] to discuss them with you at all
times. So also he added here as the days of the heavens above the
earth®*” which means “for all generations,” or it may refer to the first
heaven and earth, and the days of old.**! The student learned [in the
mysteries of the Cabala] will understand.
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The Gemara cites a parallel Tosefta:
1337110 — The Rabbis taught in a Baraisa:  amnyanb yriva jup
35193 — A MINOR WHO KNOWS HOW TO WAVE the lulaw 1S
OBLIGATED IN the mitzvah of LULAV.BY  nyywya anmqoynnb — If
he knows how TO WRAP HIMSELF with a tallis, ** HE IS OBI..IG‘ATED
in the mitzvah of T2ITzIs. %51 MYy — If he knows how T0
GUARD the sanctity of TEFILLIN properly,® pbn 1% nptd vax
— HIS FATHER BUYS TEFILLIN FOR HIM.®  $1m15 »ax 1379 ym
YW nXMP IR — If the child knows HOW TO TALK, HIS FATHER
TEACHES HIM TORAH AND THE RECITATION OF SHEMA.

The Gemara interjects with an analysis of this last statement of
the Tosefta:
RWDRRTIA — What ismeant hereby “Torah”?  xyumaaq wmx
— RavHamnuna said:  3py2 np my i e ub-my nqin,,
— It means that the father should teach his young child the verse:

The Torah. that Moses commanded us is the heritage of the
Congrefatu;n of Jacob.’®  xytixy ¥ nX™Mp - And what is
meant here by “the recitation of Shema”?

means the first verse, re prey — I
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izs} He used to say: A ﬁve:year-old begins Scripture; a ten-year-old b'egms
~. Mishnah; .a thirteen-year-old becomes obliged to observe the
commandments; a fifteen-year-old begins the study of Gemara; an eighteen-
year-old goes to the marriage canopy; a twenty-year-old begins pursuit [of a
livelihood); a thirty-year-old attains full strength; a forty-year-old attains
understanding; a fifty-year-old can offer counsel; a sixty year-old attains
seniority; a seventy-year-old attains a ripe old age; an eighty-year-old shows
strength; a ninety-year-old becomes stooped over; a hundred-year-old is as if
he were dead, passed away and ceased from the world.
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w'ph w1 M0 — Reish Lakish said: 717301773013 DX 129793
— Whoever teaches his fellow’s son Torah 3137 17y 12y
1xipy 1% — is regarded by Scripture as if he “made” [that
son], "1;303 Wy-wx UII-nR, MR — as it is stated: and
the people they made in Chargn.® ik "yos w7 — R’
Elazar says: min M3719 18wy k3 — He is regarded by
Scripture as if he “made” the words of the Torah, 7nx3v
+oIX BOMPYY NXIT NI 11T NS BR1RYY, — as it is stated: If
> you preserve the words of this covenant, you will make them,
Ty x37 — Ravasaid:  myyy 1xoy 1x3 — He is regarded by
Scripture as if he “made” (ie. created) himself, Ry
pnx amwy),, — as it is stated: you will make them: That is,
»anx,, mpn bx — do not read the last word of the verse as them
(osam), mpx X9x — but as you (atem).®!
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f‘A Tanna taught: Othniel is the same as Jabez.’s He 4 was called
Orthniel because God answered him, 's and Jabez because he coun-
ed *and fostered Torah in Israel. And what was his [real] name? .
udah the brother of Simeon. And whence do we derive that God
nswered him? — Since it says: And Jabez called on the God of Israel
aying, Oh that thou wouldst bless me indeed and enlarge my border, and that
thine hand might be with me, and that thou wouldst keep me from evil that
d’st may not grieve me! And God granted him that which he requested.'Oh
?F}m! thou wouldst bless me indeed’ with Torah; ‘and enlarge my border’
‘with pupils; ‘that thine hand might be with me', that my studies may
ot be forgotten from my heart; ‘and that thou wouldst keep me from
“'enl, that I may meet friends like myself; ‘that it may not griese me,
;hat the evil inclination may not have power over me so as to
‘prevent me from studying: If thou doest so it is well, but if not,
;iFshzﬂ go with my ‘grief’ to the grave. Immediately, ‘God granted
g‘m that which he requested’.* You find a similar example: The poor

r and the man of medium wealth meet together,) the Lord lighteneth both
o

ir eyes.4 When the pupil questions his teacher and says to him:
gleach me Torah', if he teaches him, the Lord enlightens the eyes
E both of them, 5 and if not, ‘the rich and poor meet together, the Lord
the maker of them all: ¢ He who made this one wise can make him
afool, and He who has made this one a fool can make him wise.7
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' A nd this is the blessing that Moses, the man of Uod,. bestowed upon the
Children of Israel before his death. 2 He said: HASHEM camne from Sinai —
having shone forth to them from Seir, having appeared from Mount Paran, and
then approached with some of the holy myriads — from His right hand He
presented the fiery Torah to them. 3 Indeed, You loved the tribes greatly, all its
holy ones were in Your hands; for they planted themselves at YourfeeL.bearﬂ'_zg
[the yoke] of Your utterances: 4 “The Torah that Moses. commanded us is the
heritage of the Congregation of Jacob.”$ He became King over Jeshurun* when

!

the numbers of the nation gathered — the tribes of Israel in unity,
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